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Hroma: «Bce miaruar. Jaxe ['ocoas Bor cotBopmt Axama o ceoeMy 00pa3y U Mogo0urio.
HoBoe co3nats HEBO3MOXKHO» [7].
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I'PAONYECKHUE OCOBEHHOCTHU CETEBOI'O JUCKYPCA
B SIIOHCKOM U AHTJIMMCKOM SI3BIKAX

Txauesa Ceemnana Heopeena, cmyoenmxa, Acmpaxanckuii 20cy0apcmeennplil yHueep-
cumem, 414056, Poccus, . Acmpaxans, yn. Tamuwesa, 20a, e-mail: fallenstar91@mail.ru.

Crathsl TOCBSIIIICHA ONMHUCAHUIO W CPABHEHUIO TPadUISCKUX OCOOEHHOCTEH CEeTeBOro
JIUCKypCa B SAMOHCKOM M aHTJIMMCKOM s3bIKax. JlaeTcs ompejesieHue TEPMHUHA «IUCKYPC»,
KOTOPBI paccMaTpHBAETCs MPUMEHHWTENLHO K CETEBOMY OOIICHHIO, a TAaKKe TEPMHUHA
«IMOTHKOH.

Knouesvle crosa: MACKypce, TUCKYPCUBHAS MPAKTHKA, CETEBOE OOIICHUE, KOMM yHH-
Kallusl, SMOTUKOH, Pa3rOBOPHBIM CTUIIb, ITYHKTYAIHs, TAPY-MOI3H, CTHIIb Leet, KaOMOI3H.
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GRAPHIC FEATURES OF THE NETWORK DISCOURSE
IN JAPANESE AND ENGLISH

Tkacheva Svetlana 1., student, Astrakhan State University, 414056, Russia, Astra-
khan, 20a, Tatishchev st., e-mail: fallenstar91@mail.ru,

The article is devoted to description and comparison of the graphic features of the
network discourse in Japanese and English. The definition of the term «discourse is given,
which is considered with regard to on-line communication, and also of the term «emoti-
cony.

Key words: discourse, discursive practice, on-line communication, communication,
emoticon, conversational style, punctuation, gyaru-moji, Leet style, kaomoji.

B Hamm U o0IlIeHre MOIOASKH BCE Yallle IPUOOPETAET BUPTYaIbHBIA Xapakrep U
HE BBIXOIUT 33 PaMKH 4aToB, ()OPYMOB U COL[HATBHBIX ceTeil. MOIOMEKHBIN S3BIK CaM I10
cebe J0BOJNBHO 3HAYMTEIBHO OTIIMYAETCS OT JMUTEPATYPHONH HOPMBI M MPEACTABIISIET COOOM
camo0bITHOE siBIIeHHE. Ero nmpuMeHneHue B cepe ceTeBOro OOIIeH s HaKIaIbIBAET JOIOI-
HHUTENBHBIN OTIIEYATOK, TPUAAIOIINI eMy elile OOJBIITYIO HHANBUAYaIbHOCTb.

Heo6xonumMo onpeaenuTh MOHATHE «IUCKYPC». UeTKOro u OOIIENPHHATOrO OIpese-
JICHUSI 3TOTO MOHATHS, OXBATHIBAIOMIETO BCE CIy4YaW €ro yIoTpeOJeHHs, HE CYIIECTBYET.
OO0 3TOM CBHAETEILCTBYET HEYCTOSIBIIEECS YAapeHHe B HEM: Yalle OHO BCTPEYAcTCs Ha
BTOPOM CJIOT'€, HO M Ha MIEPBOM CJIOTE YIapeHHe He SBIIAETCSA PEAKOCTBIO.

IIpusenem nea onpexnencuus. CornacHo B.JO. MenoBmukoBy, nuckypce (¢p. discours,
anry. discourse, oT jat. discursus 'OeraHue B3aA-BIIEpe; IBMKEHHE, KPYTOBOPOT; Oecena,
pasroBop') — 3TO peub, MPOIIECC SI3BIKOBOM JEATEILHOCTH; CIIOCO0 roBopeHusl. MHOro3Hay-
HBI TEPMHUH Psa T'YMaHUTAPHBIX HAYK, MPEAMET KOTOPHIX IPSAMO HJIM OMOCPEIOBAHHO
Ipejmnojaraer u3ydeHue GyHKIMOHUPOBAHUS A3bIKA — JIMHIBHCTHKHU, JTUTEPATYPOBEACHHUS,
CEMHOTHKH, COIUOIOTHH, (GHI0CO(¥H, STHOJOTHH U aHTpononoruu [4, ¢. 39].

SAnonckuit ydensrii Hakasima I'eH ompenenser TUCKypc Kak «HAIMCAHHOE, CKa3aHHOE
CIIOBO. DTO 00lIee MOHSTHE, BBIPAKAIOIIEE OCHOBHOE COJEPIKAHHE BBIPAKEHHH S3bIKa» [5,

c.149]: FAARI—IER, "TEPhNhECE X TEbhitl&, W E,
ERTRATNENBOBKRZERT BB,

B mocnennue necsTuneTHss KOMIBbIOTEpPHOE OOLICHHE BBIJEISAETCS KaKk OCOOBIN BUJ
JUCKypca M JUCKYpCUBHOW mpakTuku [l, c. 84]. DyHKIHMOHHpPOBAHUE KOMIBIOTEPHOIO
SI3bIKA TEXHUYECKH OrPaHUYEHO MUCBMEHHON (POPMOI peuu, KOTOpasi CTUINCTHYECKH MaK-
CHUMaJIbHO pUONIMKeHa K HehOPMaIbHOMY YCTHOMY pPa3roBOPHOMY CTHIIIO.

[IponeMoHCTpUPOBATH XapaKTepHBIE VIS STIOHCKOTO CETEBOT0 JJUCKYpPCa 0COOEHHOCTH
JIy4Ille BCET'O B €r0 CPABHEHUH C AUCKYPCOM AHIJIOSN3BIUHOIO CETMEHTA CETH.

HccnenoBaB JOCTaTOUHOE KOIUYECTBO MaTepHaja, MOXKHO CIEIaTh BBIBOJA O TOM, 4TO
MEXY aHIIMHCKUM M SITIOHCKHUM SI3bIKAMH CETEBOT'0 OOIIEHHS CYIIECTBYIOT KaK CXOIHBIC
YepThl, TaK U pPa3Inyusl.

AHanu3 rpaduKy KOMIBIOTEPHOTO JUCKYpCa B aHTJIMHCKOM SI3bIKE ITO3BOJIMII YCTaHO-
BUTbH, YTO B KOMITBIOTEPHOM OOIIEHHH OY€Hb MOMYJISIPHO MHOTOKPAaTHOE ITOBTOPEHHE BOC-
KJIMIATeIbHOTO U BOIIPOCUTENBHOr0 3HaKoB. OHO HCHOJIB3YeTCs Ul YCUJICHUS CTENeHU
SMOIIMOHAIBHOIO BhICKa3biBaHus. [1o muenuto E.H. TannukuHOM, «dacToe ymorpedieHue
BONPOCUTEIHHOI'O M BOCKIMLIATEIFHOI'O 3HAKOB, UX MHOTOKPATHOE ITOBTOPEHUE B Mpeeiax
TEKCTa... MOMOraeT KOMIEHCHPOBATh JWUCTAHTHOCTH MApTHEPOB OOIIEHHS U HEBO3MOXK-
HOCTh BHEIIHErO BBIPAYKEHUS 4YYBCTB M sMommii» [2, c. 187]. Hampumep, «<HEY PEO-

B samoHcKkOM s3bIKE I[aHHOﬁ 0COOEHHOCTH HE Ha6n}0z[aeTc;1, TaK KaK ITYHKTyalluh HE

yaensiercst 00JIbIIOe BHUMAHKE, YTO 00YCIOBICHO rpaduueckoil Tpaxuiuei. Bripasutens-
HBIX CPEJICTB MHUCHMEHHOCTH JOCTATOYHO JUISl Tepeadr BOMPOCHUTENbHBIX HJIM BOCKIIHIIA-
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TCIBHBIX HHTOHaHHﬁZ K IpUMEPY, YaCTUlla «Ka» f.)‘, CTOdAIIasA B KOHIE NPCIJIOKEHUA, ACTIa-

€T €ro BOIIPOCUTECIIbHBIM, a YaCTHUILa «E» K- BOCKJIMLATCIbHBIM.

Crnenyromeil OTIIMYUTENBHOH OCOOEHHOCTBIO Tpa)MuecKHX CPEICTB B aHTJIHHCKOM
SI3BIKE SIBJISIETCSI MHOTOKPATHOE JTyOJMpOBAaHUE OMHOM M TOW ke OYKBBL. JTO OTpa)kaeT
CMBICJIOBYIO 3HaYMMOCTh MH(popMarmu: «It was S00000000 goooood!» B sAmoHos3bIYHBIX
yarax TaK K€ 4YacTO BCTpeYaercs IOBTOpEHHE OJHOM W TOH ke OYKBBI:

«WWTTRAZZA» («ii desu neeeeer = «it was so good»). DTo UCTIONB3YETC U IS
YIUTHHEHHS YIapEHHUS.

Cpenu rpaduyeckux 0COOCHHOCTEH aHIJIMHCKOTO SI3bIKa CETEBOTO OOIICHUS UMEETCS
HCIIOJIb30BaHKeE CIEU()UIECKOro CTis Leet, OCHOBHBIMU OTJIMYHSMH KOTOPOT'O SIBIISTFOTCS
3aMeHa JIATHHCKUX OYKB Ha MOXO)KKE IM(PHI X CUMBOJIBI, HMHUTALIUSA U HMAPOAUS Ha OIIN0-
KH, XapaKTepHBbIe s ObICTPOro Habopa TeKcTa, MMUTAIUS JKaproHa XaKepoB M reiiMepoB,
nmobarienue okoHuanus zOr x cinoBam. Hampumep, 1337, leet, 133t (anrn. elite) — sauma,
aaumnusiil, gl (aura. good luck) — yoauu, w8 (anri. wait) — oorcudanue, plr8 (aHr. pirate) —
nupam, TR4C3 (anrn. trace) — creo, KKTHXBYE (aurn. OK, thanks and good bye) — xo-
pouio, cnacubo, 00 cudanuss A NPyTHUE.

CXOKHUii aHAJIOT CYIIECTBYET M B SIIMTOHCKOM SI3bIKE, KOTOPBIA HA3BIBAETCS 2PY-MOO03U —
CTHJIb HAITUCAHMS CJIOB SITTOHCKOTO sI3bIKA, MOMYJISAPHBIA CPeIr MOJOAEKH, OCOOEHHO CyO-
KYJIbTYphl TsIpy. I'TaBHast 0COOEHHOCTh TSIPY-MOJA3H — 3TO 0co0oe Mm(ppoBaHUE, BhIpa-
JKaroIleecs, HapUMeEp, B HANMCAHUM TEKCTa Pa3HBIMHU aja(aBUTaMu (BKIIIOYAs JIATHHHILY,
KAPWUIMILY U T.J.), & TAKKe Pa3HOOOpa3sHBIMM CHMBOJIAMH, HE BXOISAIIMMHU B al()aBUTHL
Oro mudpoBanue GBUIO CO3MAHO IS TOrO, YTOOBI POAMTENN HE CMOIJIM MOHATH MX Iepe-
ncky. [IpumMepoM MOKeT CITy>kKUTh HEOOBIYHOE HAMMCaHUe CII0Ba ohayou «3IpaBCcTBYHTE,

KOTOpO€E TpaAuIMoHHO numrercs kak & & & 5. Ho Ha rapy-Monsu 310 OyjeT HalucaHo

creyromuM obpasom: & ( &uo 3.

CaMmoii pacrpoCTpaHCHHOH W MOMYJIAPHONH OCOOCHHOCTBIO SI3BIKA CETEBOTO OOIICHUS
SIBIISIETCS UCTIONIb30BAaHUE SMOTHUKOHOB, WM CMaiinkoB. Tak xak mpu oOmenun B MHTEp-
HeTe COOECeNHHMKH, KaK MPaBWIIO, HE BHJAT APYT APYra U 3TOrO HE MOTYT IOJIb30BaThCs
HeBepOANTbHBIMHU 3JIEMEHTAMH KOMMYHHUKAIMH, TAKMMH, KAaK MUMHKA U KECTBI, C TIOMOIIIBI0
SMOTHKOHOB OCYII[ECTBIISIETCSI BBIPAKEHHE IMOLIUH.

DOMOTHUKOH [aHII1. emoticon < emotion — 3Monus + icon — 00pa3] — HHpOpPMaIOHHAS
cHCTeMa COKPAILIeHHH U 3HAYKOB (Yallle NIyTOYHBIX ), UCIIOIB3yEMbIX B JJIEKTPOHHOH 1MouTe
13-32 HEBO3MOXHOCTH TI€PEAaTh HIOAHCHI CBOET'O0 HACTPOEHHUS C ITOMOLIBIO JKECTOB, MUMHU-
KM WIK Jaxe mouepka [3, c. 589]. Uare Bcero cMaiJIMKu COCTaBIISIFOTCS U3 TUIIOIPadCKUX
3HaKkoB. PacnpocTpanenue cmaitnuk nonyunn B UuTtepHere u SMS, ogHako B mocienHee
BpeMsi MCHOJIB3yeTcsl moBceMecTHO. CMaiinkn 0003HAYaroT MHTEPHAIMOHAJIbHBIE ITOHS-
THSI, IO3TOMY OHH HE BOCHPOM3BOIAT TEKYLIYIO Pedb, HE OTOOPaXKalOT TPaMMaTHYECKHX,
(DOHETHUECKHX M IPYTHX OCOOCHHOCTEH eCTECTBEHHOIO s13bIka. CMaijIMKi MOYKHO OTHECTH
K IapajJMHTBUCTUYECKHM CPEJCTBAM MHCbMEHHOH KOMMYHUWKALIUH, WIA K TaKUM CpPEJICT-
BaM, KOTOpPbIE HE SBJISIFOTCSI PEYEBBIMU €IMHHUIIAMH, HO COITYTCTBYIOT TIOCJIEIHUM C IIENBIO
YTOYHEHHS, KOHKPETHU3allMd CMBICIIa OCHOBHOTO cooOrieHus. CMaliInKy npeqHa3HaYeHbl
JUIsL TOrO, 4TOOBI Oosiee Oorato U pazHOOOPa3HO JIOTIONHATH CMBICH BHICKA3bIBaHHS, YTOY-
HSTH €r0 JKCIPECCUBHO-MHTOHAIMOHHYIO OKpacKy. C MOMOIIBIO CMAIJIUKOB MepeaaeTcs
HACTPOEHHE, MPUCYILlEe aBTOPY B MOMEHT HamucaHus nucbMa. Kpome Toro, JaHHBINA pHCy-
HOK HAMHOT'O YIPOIIAET 3PUTEILHOE U MEHTAJIBHOE BOCIIPHSATHE COOOIEHUSI.

[MonynspHbIMU CMaJTUKaMH SIBIISTFOTCS:

;) wiu =) [Ipocras yneioka; :D CMex, X0XOT;

:( I'pycrasiii; ;) [loqmurusanue;

:'(IInau; :-| PaBHOOYyIIME, anaTus;

:-\ O3a7aueHHOCTb WK HEOBONILCTBO; :-* [Toremnyii;

:P TlokaseiBaronuii s3bIK; :-0 KpaiiHee nzymiieHue.
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o o =
B SInonnu HCIIOJIB3YETCA COOCTBEHHBIMH BUa CMauJIMKOB — I%EK?— Ka0M003u, KOTO-

pHIii 6azupyercs Ha 0003HAUEHHH SMOLMH B aHUME W MaHre. SIMOHCKHE CMaTUKK TIpUMe-
YaTeNbHBI TEM, YTO UX 3HaY€HHE MOXKHO IOHSITh, HE IepeBopaunBas MbIciieHHO Ha 90 rpa-
JIyCOB, B OTJIMYHE OT TPAJUIOHHBIX EBPOIIEHCKUX CMAMIMKOB, a TAK)KE B HUX 3HAYUTEIb-
HO OoJblliee BHUMaHMs yAENsIeTcs Iia3aM, a He pTy. Kak u oOblYHbIe CMAMIUKK, OHH HC-
TIOJIB3YIOTCS TIOBCEMECTHO TIPH UHTEPHET-00IICHUH.

(") — uHOT /1A YNIBIOKA, MHOT/IA HEUTO BPOJIE «XU-XH»; YIBIOKA Yepe3 CUIy

(™ ") — ynbiOKka, pagocTh (*¥"N¥) — cmyriieHue, CThIA

(™ ") — ynbIOKka, cMex (") — JKeHCKas ybpIOKa

(™ ) — HEpBHBII cMex (o) — yMHparoIHii co cMexy
\(*_")/ — pamocTs (* *)— BocxwmIleH, 060KaeT
(T_T) — cnessl, iay (~~>.<~~) — c71e3Bl, 1Ay

SINOHCKHME KaOMOJ3U OTIMYAIOTCS OOJBINCH BBIPA3UTEIBHOCTHIO M OTPOMHBIM KOJIH-
YECTBOM BapHaluii OJHON U TOH K€ dSMOIMH. Takxke BCTpeuaroTcsl Takhue CMalIuKH, KOTO-
pble MOKHO PEJIKO BCTPETUTH B €BPOIIEHCKOM CTHUJIE.

Takum 00pa3oM, CpaBHHUB TpadUUeCKre OCOOCHHOCTH TUCKYpPCa CETEBOr0 OOIICHHMS B
AHTJIMMCKOM M SIOHCKOM SI3BIKaX, MOYKHO CJI€JATh BBIBOJ O TOM, YTO BCE ITH SBJICHHS OT-
PaXaroT MOBBIMICHHYIO SMOIMOHAIBHOCT U 3KCIIPECCUBHOCTh KOMITBIOTEPHOI'O OOIICHHS,
COOJIFOJICHHE OTPEEICHHOr0 3TUKETa OOIICHHS, a TAaKXKE CTPEMJICHHE OIPaHHYHUTh KPYyT
YYaCTHUKOB o0mieHust. OHaKO, HECMOTPS Ha TO YTO SBJICHUS, HAOJIFOIAOIINEC B CETEBBIX
JIUCKYpcax 00OUX SA3BIKOB, B IIEJIOM OJMHAKOBBI, UX KOHKPETHBIC BUIBI MOT'YT CHIIBHO pa3-
nudathesl. [OBOPS O SI3BIKE CETEBOTr'O OOIICHHS SMTOHCKON MOJIONCKH, CIICAYST MOMHUTH O
TOM, YTO MHUPOBOCIPHUSATHE SITOHIEB, UX MHUPOOIIYIIEHUE, TPAAUIUHU, KYIbTypa 3HA4U-
TEJIHHO OTJIUYAIOTCS OT TAaKOBBIX Y MPEACTABUTENEH 3amaJHbIX CTpaH. DTH OTJIMYUS Halla-
rafoT CBOH OTIIEYAaTOK Ha Bce chephl )KHU3HU, 0OCOOEHHO Ha cepy KOMMYHUKAIIHUH.
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COINIOCTABUTEJBbHBIN AHAJIN3 MPE3EHTAIIUY CYBCTAHJIAPTHBIX
JEKCUYECKHUX EJJUHUII-DKCKJIAMAHTOB B CJIOBAPSAX
CYBCTAHJIAPTHOM JJEKCUKHU AHTJIMACKOI'O U PYCCKOTI'O SI3bIKOB
(Ha mpuMepe cJI0Baps MOJIOIEKHOT0 KAproHa
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Xaooscaesa Haousa Xagpusosna, acnupanm, Acmpaxanckuil 20CyO0apCmeeHHblll YHusep-
cumem, 414056, Poccus, . Acmpaxans, yn. Tamuwesa, 20a, e-mail: honey-nadya@mail.ru.

[IpakTHKa COCTaBJICHHS JEKCHKOrpa(pHUSCKUX H3JaHHUM, a TakKe ee TeopeTHIecKas
HHTEPIIPETANUS ABJISIOTCS OCHOBOW U Pa3BUTHSA 0COOOTO HAIpPABIICHHUS B COBPEMEHHOM
JIUHTBUCTUKE — COI[MAJILHOM JICKCHKOTrpaduu, KOTopas U3ydaeT HeCTaHAapTHYIO (CyOCcTaH-
JAPTHYIO) JICKCUKY HAIIMOHAIBHBIX S3BIKOB. B MaHHOMN cTaThe MPOM3BEACHA IOIBITKA MIPO-
aHAJIM3UPOBATh CIOBAPh MOJIOAESKHOrO kaproHa M.A. I'paueBa u cioBapb COBPEMEHHOTO
aHTJI0s3bI9HOr0 ciieHra Toru TopHa ¢ LeNblo CpaBHEHUS JIEKCUKOTPa(hUIECKOro ONUCaHUS
CyOCTaHIAPTHBIX CJICHTOBBIX CITUHMII-OKCKIIAMAHTOB, C JAJIBHCHIIIMM HCCIICIOBAHUEM ITPO-
0J1eM, BO3HUKAIOIIUX MTPH JICKCUKOTPaGUIECKOM OIMUCAHUH JTAHHBIX JICKCHYCCKHUX CTHHHII.

Kniouesvle cnoea: nexcudeckue CyOCTaHAApTHBIE €MHHIIBI-OKCKIAMAHTHI, CyOCTaH-
JIapTHAs! JIEKCHUKA, JIEKCUKOTpaQUIeCcKuil aHaIu3.

THE COMPARATIVE ANALYSIS OF PRESENTATION OF SUBSTANDARD
LEXICAL UNITS-EXLAIMANTS IN DICTIONARIES OF SUBSTANDARD
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Practice of developing lexicographic editions, and also its theoretical interpretation are
considered to be the basis for formation of a special branch of modern linguistics — a social
lexicography which investigates non-standard (substandard) lexicon of national languages.
In the given article we made an attempt to analyze the dictionary of modern Russian slang
by M.A. Grachev and the dictionary of modern English slang by Tony Torn for the purpose
of comparing lexicographic description of substandard slang units-exclaimants, with the
further research of the problems arising at their lexicographic description.
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OTIMYUTENFHBIMHA Y€PTaMH CYOCTaHAAPTHOM JIEKCHKH SIBIISIIOTCS €€ KOJIOpU(PUIIPO-
BaHHOCTb, KOJOPUTU3AIMS U HKCIIPECCHBHOCTH, B CBSI3M C 4YEM JIEKCHYECKUE €IMHUIIbI-
HKCKJIAMAHTBI UTPAIOT OCOOYIO POJIb B KOMMYHHKAaTHBHOM aKTe, [TO3BOJISISl YETKO MapKUpPO-
BaTh OTHOIIEHUE TOBOPALIETO K 00BEKTY BhICKa3biBaHUsl. OJHAKO K HACTOSIIEMY BpEMEHH
cyOcTaHIapTHas JIEKCHUKA B LIEJIOM M JIEKCHYECKUE €IUHMIBI-OKCKIAMaHThl HE MOIY4UIIN
JIOJDKHOT'O JIEKCHKOTPaQUIeCKOro OCMBICIIEHHS, OMHUCaHUsl U 00paOOTKH HU B OTEUECTBEH-
HOM, HHU B 3apyO€KHOM sI3bIKO3HaHMU [4, c. 167].

C 370l 1esbl0 HaMH OBUTH MOJPOOHO MpoaHaNU3upoBaHsl cioBapu M.A. I'payeBa u
Tonu TopHa, Ha MaTepuaie KOTOPBIX ObLIa MPOBeIeHa BEIOOPKA CyOCTaHIAPTHBIX CMHUII-
HKCKJIAMAHTOB M OCYIIECTBIICH aHAJIH3 UX TPE3CHTALINH.

CnoBaps M.A. I'paucBa comepxut onucanue 6onee 6000 CICHIOBBIX CAMHHUI] U BbI-
paxenuii. B cocraB ciioBapst BKIIIOUEHBI CIIEHTU3MBI U3 PEUU Pa3IHMYHBIX TP MOJIOACKH:
IIKOJILHUKOB, CTYAEHTOB, KOMITBIOTEPHBIX I0Jb30BaTeeH, COJIAT, BOSHHBIX KYPCaHTOB,
OalikepoB, TAaHKOB, XHIIIH, METAJUTICTOB U Np. B JaHHOM ciioBape Mao CI0B HAPKOMaHOB
W HapKOJENbIOB, TaK KaK BKJIIOUEHHE JIEKCEM IPECTYITHUKOB HE SIBJISUIOCH IIENBI0 aBTOpa
n3ganus. Ho Tak kak, 1o ciioBaMm aBTOpa, B CpeJie XUIIHU YHOTpeOiIeHne HapKOTHKOB — He-
pelnKoe sIBIIEHNE, TO COOTBETCTBYIOIAs JIEKCHKA BCe Jke Oblia gobaBiieHa B ciaoBapb. Kpome
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